Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 8

KATA MAPKON H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-10 The feeding of the four thousand

A second wilderness feeding: Jesus' compassion on the hungry crowd of three days (1-3) — the disciples' helpless question (4) — the seven loaves and few fish,
the giving of thanks, the breaking and distributing (5-7) — all eat and are filled, seven baskets of fragments, about four thousand, then dismissal and crossing to
Dalmanutha (8-10).

B-8:11-13 The demand for a sign refused

The Pharisees come testing, seeking a sign from heaven (11) — Jesus groans in spirit: why does this generation seek a sign? truly no sign will be given it (12) — he
leaves them, re-embarks, and departs to the other side (13).



©8:14-21

©8:22-26

©8:27-30

+8:31-33

+8:34-38

The leaven of the Pharisees and Herod; the disciples' dullness

Forgetting bread, with one loaf in the boat (14) — Jesus' warning to beware the leaven of the Pharisees and of Herod (15) — the disciples misread it as about
literal bread (16) — Jesus' rebuke: hardened hearts, eyes that do not see, the two feedings recalled (17-20) — 'do you not yet understand?' (21).

The two-stage healing of the blind man at Bethsaida

A blind man brought at Bethsaida (22) — Jesus leads him out, spits, lays on hands (23) — first stage: he sees men 'like trees walking' (24) — second laying-on: he
sees all clearly, fully restored (25) — sent home with a command of silence (26).

Peter's confession at Caesarea Philippi

On the way to Caesarea Philippi Jesus asks who men say he is (27) — the popular answers: John, Elijah, a prophet (28) — 'but you, who do you say?' Peter: 'You are
the Christ' (29) — the command to tell no one (30).

The first passion prediction and the rebuke of Peter

Jesus begins to teach the necessity of the Son of Man's suffering, rejection, death, and resurrection, plainly (31-32a) — Peter takes him aside and rebukes him
(32b) — Jesus, seeing the disciples, rebukes Peter: 'Get behind me, Satan — you think the things of men, not of God' (33).

Taking up the cross and what it profits

To crowd and disciples: self-denial, cross-bearing, and following (34) — the paradox of saving and losing one's life (35) — the unprofitable gain of the whole world
at the cost of the soul (36-37) — the warning: whoever is ashamed of Jesus and his words, of him the Son of Man will be ashamed at his coming in glory (38).

1 ’Ev éxkelvaig tai¢ Nuépaig maAv moAAoT GxAov GvTog Kal U €XOVTWY Tl AYWolV, TPOTKAAEGAUEVOS

TOUG padntag Aéyet adTolc

In those days, when there was again a great crowd and they had nothing to eat, he called the

disciples to him and said to them,

SCENE-SETTING = ASYNDETON A temporal frame opens a second wilderness feeding; two genitive-

absolute clauses set the need (a large crowd, no food) before Jesus acts.



=

'Ev
in

preposition + dative (time)

™

P

EKELVALG
those

Dative

demonstrative (attributive)

TG
the

Dative

article

€ ’7
NUEPALQ
days
Dative
dat. of time (when)

Nuépa: 'day'; the vague 'in those days'
loosely links the episode to the preceding.

=

TAALY
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; signals a second feeding,
paralleling 6:34-44.

™

P

moAA0D
great

Genitive

attributive adj. (gen. absolute)

=

OxAov

crowd

Genitive

subject of gen. absolute

SxMog: 'crowd, multitude'; the recurring
throng around Jesus in Galilee.

ovtog

being

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - eiuf
genitive absolute (temporal/causal)

— stative present

Kol un EXOVTWV yaf
and not having what
coordinating conjunction negative particle Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - €xw Accusative
gen. absolute (constructio ad sensum, pl.) interrogative/indefinite (object)
— stative present
£xw: 'have'; the plural shifts to the crowd as
individuals.
PAYWOoLV TPOCKAAEGAUEVOG TOUG uadnrag
they might eat having called to himself the disciples
Aor Act Subj 3 Pl - €66iw Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tpookaAéopat Accusative Accusative
deliberative subjunctive (indir. question) circumstantial ptc. (antecedent) article direct object of ptc.

— aoristic

€oBiw: 'eat'; 'what they might eat' — the
supply problem.

— constative aorist

npookaAéopatr: 'summon, call to oneself’
(mid.); Jesus gathers the Twelve.

| pabnerg: 'disciple, learner'; the Twelve.



Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)
— historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; Mark's vivid historic present,

rendered as past.

aUTOig
to them

Dative

indirect object

2 ImAayyvilopat €mt TOV GxAov OTL fd1 fUEPAL TPEIG TPOGUEVOLGLY UOL KXl OUK £XOVOLY TL &YWolv:

“I have compassion on the crowd, because they have remained with me now three days and have

nothing to eat;

DIRECT SPEECH — MOTIVE

ASYNDETON

clause grounds it in the crowd's three-day endurance and hunger.

Jesus' compassion is the engine of the miracle; a causal 6t

=

-

=~

)

P

7 b \ \ v
ImAayyvifopal Eml OV OxAov
I have compassion on the crowd
Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - omAayxvilopat preposition + accusative (object of emotion) Accusative Accusative
main verb article object of éni
— stative present

omAayyvifopat: 'be moved with

compassion' (from omAdyxva, the inward

parts); gut-level pity.
(74 y (4 14 ~
oT1 T]S]’] NUeEpPAl TPELG
because already/now days three
causal conjunction adverb (time) Nominative Nominative

nom. of time-extent (idiom)

nuépa: 'day'; the nominative for duration is
a Markan colloquialism.

cardinal numeral (declinable)

| tpeig: "three'; the duration of their staying.
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TPOGUEVOUGLV uot Kal

they remain with me and

Pres Act Indic 3 Pl - mpoouévw Dative coordinating conjunction
main verb (671 clause) dat. of association

— present (durative)

npoopévw: 'remain with, stay on' (rpég +
uévw); their persevering attachment to

Jesus.
i v 1 7 1 7
gxovowv Tl PAYWOtV
they have what they might eat
Pres Act Indic 3 Pl - &xw Accusative Aor Act Subj 3 Pl - é66iw
main verb (671 clause) interrogative/indefinite (object) deliberative subjunctive (indir. question)
— stative present — aoristic

oVK
not

negative particle

3 kai £av dmoAUow adToLG VAGTELS €ic oikov abT®V, ékAvBricovTal év Tf 68 kai TIveg adTGOV dmd

UaKpOOEV TKAGLV.

and if I send them away to their homes hungry, they will faint on the way; and some of them have

come from a distance.”

DIRECT SPEECH — CONSEQUENCE KOl A third-class condition spells out the danger of dismissing

them unfed; the closing note (some from afar) intensifies the concern.

\ 7\ 7 4
Katl gav amoAVow
and if I send away
coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) Aor Act Subj 1 Sg - &roAbw

subjunctive (protasis)
— aoristic

anoAvw: 'release, dismiss, send away'; of
dispersing a crowd.

avTOUG
them

Accusative

direct object



=~

VNOTELG

hungry/fasting

Accusative

predicate accusative (state)

vijotig: 'fasting, without food'; predicate of

avtovg — 'dismiss them hungry!

™

P

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

=~

O1KOV
home

Accusative

object of i (goal)

oikog: 'house, home'; the singular
distributively, 'to their homes!

)

P

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

=

™

P

2 4 bl ~ € ~

ékAvOnocovral Ev T 00®

they will faint on the way

Fut Pass Indic 3 P kA6 preposition + dative (place) Dative Dative

main verb (apodosis) article dat. of place (where)

— predictive future 036¢: 'road, way'; the journey home — also
N : o a Markan thematic word (the way of
ekAw: 'loose out, exhaust'; passive 'grow o .

o discipleship).
faint, give out' from hunger.
lé k) ~ b4 \

KOl TIVEQ AVTWV 1o

and some of them from

coordinating conjunction Nominative Genitive preposition + genitive (source)

subject (indefinite pronoun) partitive genitive

UaKpOOeV

afar

adverb (place); dmo paxpddev pleonastic

HakpbOev: 'from afar'; the redundant and is

common Koine.

Hkaov
they have come

Perf Act Indic 3 Pl - fikw

main verb

— perfect (present state of having arrived)

fikw: 'have come, be present'; its perfect
form denotes the resulting state of having

arrived.



4 xal drekpiBnoav avt® ol pabntal avtod oti IéBev Tovtoug duvrcetal Tig WOE XopTdoat ApTwV £’
EPNHLAG
And his disciples answered him, “Where can anyone get bread to satisfy these people here in a

desolate place?”

RESPONSE — PERPLEXITY = KOl The disciples' helpless question echoes the first feeding; their

forgetfulness of that prior miracle becomes the chapter's running theme of dullness.

~ - - ™ o e

Kal anekpiOnoav avTQ® ol

and they answered him the

coordinating conjunction Aor Pass(dep) Indic 3 P - dmoxpivouat Dative Nominative
main verb indirect object article

— constative aorist

dmokpivouar: 'answer, reply'; the passive-
form deponent of response.

padntai avTOU ot M60ev

disciples his — from where

Nominative Genitive 8t recitativam (introduces direct speech) interrogative adverb (source)

subject genitive of relationship Gt here recitative, equivalent to opening n60ev: 'whence, from where'; the
quotation marks; left untranslated. bafflement of supply.

TOUTOUG duvnoetal aly 0o

these will be able anyone here

Accusative Fut Mid Indic 3 Sg- §0vapat Nominative adverb (place)

direct object (of xoprdoo) main verb subject (indefinite pronoun)

— predictive future

dovapat: 'be able'; the helplessness of
human resource.
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XOpTAcaL apTwv em' gpnuiog

to satisfy with bread in a desolate place

Aor Act Inf - xoptdlw Genitive preposition + genitive (place) Genitive

complementary infinitive genitive of content/material object of éni (place)

— aoristic &ptog: 'bread, loaf'; the genitive of what gpnuia: 'desert, wilderness, uninhabited

yoptale: 'feed, fill satisfy" (orig, of fodder); fills. region'; the resource-less setting.

to satiate with food.

5 kol fpwta adtolg [Méoouc #xete Eptoug; oi 8¢ eimav: ‘Entd.

And he asked them, “How many loaves do you have?” They said, “Seven.”

DIALOGUE — INVENTORY = KO&i Jesus turns the disciples to what is at hand; the bare answer 'seven'

sets the number that will reappear in the seven baskets.

\ b 4 k) 7 7
KOl npwta xuvToLG HOO'OUC
and he asked them how many
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw Accusative Accusative
main verb direct object interrogative adjective
— imperfect (vivid/inceptive) n6006: 'how much/many'; quantitative
interrogative.

gpwtdw: 'ask, question'; the imperfect
paints the ongoing exchange.

£xete aptoug ol ¢

you have loaves they and/but

Pres Act Indic 2 Pl - #xw Accusative Nominative postpositive (continuative)
main verb (question) direct object subject (article as pronoun, ot §¢)

— stative present | &ptog: 'loaf of bread!



einav ‘Enta

they said seven
Aor Act Indic 3 P - Aéyw cardinal numeral (indeclinable)
main verb £ntd: 'seven'; indeclinable — the count of

—> constative aorist loaves, echoed in v.8.

6 Kol TapayYEAAEL TG SxAw Gvamecelv £mi THG VG kKol AaBwV ToLG ENTA APTOVS EVXAPLOTHONG EKAACEV
Kat £3idov toi¢ pabntaic adtol va mapatif®oty, kol TapeOnkav T@ GxAw.
And he commanded the crowd to recline on the ground; and taking the seven loaves and giving

thanks, he broke them and gave them to his disciples to set before the people, and they set them

before the crowd.

THE MIRACLE ENACTED = KOl The eucharistic sequence — take, give thanks, break, give — mirrors

the first feeding and the Last Supper; the disciples are the distributing intermediaries.

Kol napoyyEAAeL ™® OXAw
payy A X\ G
and he commands the crowd
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - mapayyéAAw Dative Dative
main verb (historic present) article indirect object (recipient of command)

— historic present (vivid)

napayyéMw: 'instruct, command, give
orders'; authoritative direction.



=

AVATECETV Ml Tiig Yfig

to recline on the ground

Aor Act Inf - dvanintw preposition + genitive (place) Genitive Genitive

infinitive of indirect command article object of éni (place)

— aoristic yfi: 'earth, ground'; the bare ground (no
dvamintw: 'recline, lie back' (for a meal); greejn grass of 6:39 — a different, drier
the posture of dining. setting).

Kal AaPwv TOUG EMTA

and having taken the seven

coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Aaufdvw Accusative cardinal numeral (indeclinable)

circumstantial ptc. (antecedent) article éntd: 'seven'; indeclinable.
— constative aorist

Aapfavw: 'take'; first of the four

eucharistic actions.

apToug £0XAPLOTNONG £xkAaocev Kol

loaves having given thanks he broke and

Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - e0XapLoTéw Aor Act Indic 3 Sg - kKAdw coordinating conjunction

direct object of Aafiv circumstantial ptc. (antecedent) main verb

— constative aorist — constative aorist
evxaplotéw: 'give thanks'; the table- kAdw: 'break' (bread); the third eucharistic
blessing — the verb behind 'Eucharist. action.

£8idov 101G puadnraic avToD

he was giving to the disciples his

Impf Act Indic 3 Sg - §idwut Dative Dative Genitive

main verb article indirect object genitive of relationship

— iterative imperfect (repeated handing)

didwur: 'give'; the imperfect suggests the
repeated, ongoing distribution.



va
that

conjunction (purpose)

R

napatifoov
they might set before

Pres Act Subj 3 P1- mapatiOnut

subjunctive (purpose clause)
— present (durative)

napatiBnui: 'set before, serve' (at table);
the disciples' serving role.

Dative

article

OxAw
crowd

Dative

indirect object

Kol
and

coordinating conjunction

7 xai eiyov ix00d1a dAyar kai edAoyrioag adtd einev kai Tadta Tapatidévat,

And they had a few small fish; and having blessed them, he said that these too should be set before

them.

THE MIRACLE — THE FISH

Kal A supplementary note adds the fish; the separate blessing over them

rounds out the parallel to the first feeding.

napEOnkav
they set before

Aor Act Indic 3 Pl tapati®npt

main verb

— constative aorist

\

KOl
and

coordinating conjunction

glYov
they had

Impf Act Indic 3 P - €xw

main verb

— stative imperfect

1001
small fish
Accusative
direct object

ix00diov: 'little fish' (diminutive of ix80¢);
the modest fare.

OAlya
afew

Accusative

attributive adjective

OMlyog: 'few, little'; the scarcity heightens
the miracle.
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Kal gvAoynoag aUTa ELTEV

and having blessed them he said

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eDAoyéw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
circumstantial ptc. (antecedent) direct object of ptc. main verb
— constative aorist — constative aorist

gvAoyéw: 'bless, speak well of'; the blessing
over the fish (varies with e0xapioticag of

V.6).
\ ~ /4
Kol TAUVTX T[(XP(XTIGEV(XI
also these to be set before
adverbial/ascensive (with tadt) Accusative Pres Act Inf - mapati{®nut
accusative subject of infinitive infinitive of indirect command

— present (durative)

napatiBnui: 'set before, serve'; the fish too
are distributed.

8 kal £payov kal £xoptdodnoav, kal Apav meptoceduata kKAaoudtwy ENTd omupidag.

And they ate and were satisfied, and they took up seven baskets of the leftover fragments.

RESULT — ABUNDANCE KOl  The triple result clinches the miracle: all eat, all are filled, and the

surplus (seven baskets) outstrips the original seven loaves.

Kol Epayov Kol gxoptacOnoav
and they ate and they were satisfied
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - €60iw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - xoptdlw
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
€obiw: 'eat! xoptdlw: 'satisfy, fill'; passive — they were

filled to the full.
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Kol npav TMEPLGCEVHATA KAaopdatwv

and they took up leftovers of fragments
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- afpw Accusative Genitive
main verb direct object partitive/epexegetical genitive
— constative aorist nepioosvpa: 'surplus, abundance, what kAdopa: 'broken piece, fragment' (from

| atpw: 'lft, take up'; gathering the surplus. remains over'; the excess of provision. kAdw); the broken bread left over.

~ - - ™

EMTA omupidag
seven baskets
cardinal numeral (indeclinable) Accusative
£mtd: 'seven'; the surplus matches the loaf- accusative of measure (apposition to obj.)

count, a deliberate echo. onupic: a large hamper/basket (distinct

from the k6@rvog of 6:43) — Mark keeps the
two words distinct, recalled in v.19-20.

9 fioav 8¢ wg tetpakioyiliot. kai dméAvcev avTOUG.

Now there were about four thousand. And he sent them away.

SUMMARY COUNT & DISMISSAL = O The round number (four thousand, against the five thousand of

ch. 6) and the dismissal close the feeding proper.

foav d¢ WG TeTpakioyiion
there were now about four thousand

Impf Act Indic 3 Pl - iuf postpositive (continuative) adverb (approximation) Nominative

main verb (existential) | G: here 'approximately' with a number. predicate nominative (numeral)

— stative imperfect tetpakioyiitor: 'four thousand'

(declinable); the crowd's size — fewer than
the 5,000 of 6:44.
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Kol anéAvoev a0TOUG

and he sent away them
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmoAvw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

dmoAVw: 'dismiss, release'; the dismissal of
the fed crowd.

10 Kai €000¢ éupag eic 0 mAoiov uetd T@V padnt@v avtod AABeV gic Ta uépn AaAuavoudd.

And immediately he got into the boat with his disciples and came to the district of Dalmanutha.

TRANSITION — CROSSING ~ Kol Mark's signature e000g speeds the scene-change; the boat crossing

moves Jesus to Dalmanutha, where the Pharisees will confront him.

\ I \ bl 1 7
Kol g00L¢ euPag €ig
and immediately having embarked into
coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢uBaive preposition + accusative (direction)

£000¢: 'at once, immediately'; Mark's circumstantial ptc. (antecedent)
hallmark connective driving the narrative — constative aorist
pace.
| gupaive: 'step in, embark, board' (a boat).

1 ~ \ ~
TO ntAoiov HETA TV
the boat with the
Accusative Accusative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article object of €i¢ (goal) article

mAoiov: 'boat'; the fishing craft of the
Galilean ministry.
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padnt@v avTol NABev
disciples his he came
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat
object of perd (accompaniment) genitive of relationship main verb
— constative aorist
| £pxopat: 'come, go.
T« uépn AaAuavovda
the district of Dalmanutha
Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (goal) genitive of place/relationship (indeclinable

uépog: 'part, region, district'; the plural

'parts/region of!

proper name)

AoApavoudd: an otherwise unattested
place on the lake; some witnesses read
Magadan/Magdala (cf. Matt 15:39).

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

11 K \ ~Ae C ~ \ v ~ 9 ~ ~ 1 I ~ ~ I \ ~ 7 ~
(04} EEY] oV o1 CD(XplGO(lOI KOl Y]pE(XV‘EO OUZY]'EslV autw, ZT]‘COUV‘EEC TP XVUTOL CTUELOV ATIO TOL OLPAVOU,

Telpalovteg avTOV.

And the Pharisees came out and began to argue with him, seeking from him a sign from heaven, to

test him.

CONFLICT — THE DEMAND | Kol  The opposition surfaces: their request for a heavenly sign is framed

by Mark as a test (neipdlovteg), not genuine inquiry.



=

Kai
and

coordinating conjunction

£€iAOov
came out

Aor Act Indic 3 P1- é€€pyouat

main verb
— constative aorist

g&épxopat: 'go/come out'; the Pharisees

emerge to confront.

[ 4
o1
the

Nominative

article

dapioaion
Pharisees
Nominative

subject

dapioaioc: 'Pharisee'; the 'separated ones,
Jesus' frequent legal adversaries.

Kal
and

coordinating conjunction

npéavto
they began

Aor Mid Indic 3 P1- &pyopat

main verb (ingressive)
— ingressive aorist

dpxouat: 'begin'; Markan idiom with the
complementary infinitive.

cu{nteiv

to argue/dispute
Pres Act Inf - su{ntéw
complementary infinitive
— present (durative)

oulntéw: 'discuss, dispute, debate' (c0v +
{ntéw); contentious questioning.

™

=

avT®
with him
Dative

dat. of association

(nrovvrteg
seeking

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ntéw

circumstantial ptc. (means/manner)
— present (concurrent)

{nréw: 'seek, demand'; what the disputing

map'

from

preposition + genitive (source)

avtoD
him
Genitive

object of mapd (source)

onueiov
asign
Accusative

direct object of ptc.

onueiov: 'sign, miracle as proof'; a self-
authenticating heavenly portent is
demanded.

aimed at.
aTo T00 oUpavoD TeLPAlOVTEG
from the heaven testing
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - metpdlw
article object of &nd (source) circumstantial ptc. (purpose)

ovpavdg: 'heaven, sky'; the sign's
demanded provenance — direct divine
attestation.

— present (concurrent)

nelpdlw: 'test, tempt, try'; Mark's word
exposes their hostile intent (cf. 1:13, 10:2).



L4
avtov
him
Accusative

direct object of ptc.

12 xal dvaotevaag @ mvedpatt avtod Aéyet Ti n yeved altn (ntel onueiov; aurv Aéyw Uiy, €1 doBrostat

Tf] YEVEQ TaOTH GMUETOV.

And groaning deeply in his spirit, he said, “Why does this generation seek a sign? Truly I say to you,

no sign will be given to this generation.”

THE REFUSAL = KOl Jesus' deep groan and Semitic oath-formula (g1 So@rjoetat) constitute an

emphatic refusal: no sign on demand will be granted this faithless generation.

~ - o~ ™ ~

Kal avaotevalag 170

and having groaned deeply the

coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - avaoteval{w Dative
circumstantial ptc. (antecedent/manner) article

— constative aorist

dvaotevalw: 'sigh/groan deeply' (avd-
intensive of otevd{w); a sound of grief over
their unbelief.

TVEVUATL

in spirit

Dative

dat. of sphere (inner being)

nvelua: here Jesus' own spirit — the groan

rises from within him.

aUTOD Aéyer Ti |

his he says why the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw interrogative adverb (cause) Nominative
genitive of possession main verb (historic present) ti: accusative of respect functioning article

: 1 21
— historic present (vivid) adverbially, 'why?
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YEVEQ avtn {ntel onueiov

generation this seeks asign

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - {ntéw Accusative

subject demonstrative (attributive) main verb (question) direct object
yeved: 'generation'; the unbelieving — present (durative)

contemporaries, an OT echo (Ps 95; Deut

32) | {nréw: 'seek, demand.!

~ Y ™ ~ - 7~

QUNV Aéyw vpiv el

truly I say to you if (= surely not)
particle (solemn affirmation) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction (Semitic oath/aposiopesis)
Gurjv: Hebrew 'amen'; Jesus' authoritative main verb indirect object €i: in the Hebraic oath-formula i

formula introducing a weighty SoBrioetat, an apodosis is suppressed,

— present (performative)

pronouncement. yielding an emphatic negation, 'no sign
shall be given!
4 ~ ~ 7
dobnoetat T yeved TaUT
will be given to the generation this
Fut Pass Indic 3 Sg - §{dwpt Dative Dative Dative
main verb (oath clause) article indirect object demonstrative (attributive)

— predictive future (divine passive)

didwy: 'give'; the passive implies God as
agent — no heavenly sign will be granted.

OTNuEIOV
sign
Nominative

subject of SobrjoeTan



13 Kal delg abTovg maAy €upag anfiAbev ig TO mépav.

And leaving them, he got into the boat again and went away to the other side.

DEPARTURE | KOl Jesus' abrupt abandonment of the sign-seekers enacts his verdict; the re-

embarking carries the narrative back across the lake to the bread dialogue.

~ - - ™ -

\ b \ ) \
Kol APELG a0TOUG
and having left them
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - aginut Accusative

circumstantial ptc. (antecedent)
— constative aorist

aginue: 'leave, let go, abandon'; he forsakes
the disputants.

direct object of ptc.

™

=

TIAALY
again
adverb (repetition)

| ndAwv: 'again'; a second crossing.

gupag anijAOev €ig

having embarked he went away to
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éufaivw Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat
circumstantial ptc. (antecedent) main verb

— constative aorist — constative aorist

I gupaivew: 'embark, board! anépyopat: 'go away, depart.

Tépav
other side
adverb substantized by 6 (goal)

népav: 'across, the far side'; an indeclinable
adverb here substantized by the neuter
article — the opposite shore of the lake.

preposition + accusative (direction)

1
TO
the

Accusative

article (substantizes adv.)



14 Ko eneAdBovto AaPeiv dptoug, kal €1 un Eva Aptov ovK giyov Ued' EauT@Vv €v T@ TAoiw.

Now they had forgotten to bring bread, and they had no more than one loaf with them in the boat.

SCENE-SETTING — THE BREAD

Koi

The forgotten bread and the single loaf set up the

misunderstanding of v.16; Mark notes it with deliberate irony given the surplus just gathered.

=

Kai

and/now

coordinating conjunction

éneAabovto
they forgot

Aor Mid Indic 3 Pl - émAavOdvopat

main verb
— constative aorist

e¢mAavOdvouar: 'forget, neglect'; the
disciples' oversight.

=~

AaPeiv

to take

Aor Act Inf - Aappdvw
complementary infinitive
— aoristic

| Aaupavw: 'take, bring along!

™

=

apToug
loaves
Accusative
direct object

d&ptog: 'bread'; the literal provisions.

coordinating conjunction

€l
if

conjunction (gf urj idiom = except’)

\
not
negative (€1 urj = 'except’)

el un: 'except, but only'; the idiom of

(24
EVA
one

Accusative

cardinal numeral (attributive)

exception. giG: 'one'; a single loaf — likely a
foreshadowing of the 'one bread' that is
Christ.
v b 5 ]
aptov OULK ELYov }189
loaf not they had with
Accusative negative particle Impf Act Indic 3 P1- €xw preposition + genitive (accompaniment)
direct object of eiyov main verb

— stative imperfect



EAVTQOV v R Aol

themselves in the boat
Genitive preposition + dative (place) Dative Dative
reflexive pronoun (object of uerd) article dat. of place (where)

| nAoiov: 'boat!

15 kai dieotéAAeto avToig Aéywv- ‘Opdrte, PAEnete Gmo th¢ (Oung TOV dapioaiwyv Kol Ti¢ COung ‘Hpwdov.

And he was warning them, saying, “Watch out; beware of the leaven of the Pharisees and the leaven
of Herod”

WARNING | KOl A double imperative warns against a corrupting 'leaven' — the unbelief and

hostility of the Pharisees and of Herod, the two camps just encountered.

Kol drectéAAeTo aUTOig Afywv

and he was warning/charging them saying

coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - SiaotéAAopat Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
main verb indirect object ptc. of speech (pleonastic)
— iterative imperfect (insistent) — present (concurrent)

SaotéMopat: 'order, charge strictly, warn';

the imperfect conveys repeated insistence.

C ~ ’7 b \ ~
(0] POTE Bkﬁnste 1o ™mg¢

watch out beware of the
Pres Act Impv 2 Pl - 6pdw Pres Act Impv 2 Pl fAénw preposition + genitive (separation/source of Genitive
imperative imperative (+ &rd = beware of) danger) article
— present (general precept) — present (general precept)

Opdw: 'see, look out'; imperatival 'take PAénw: 'look'; with &nd, 'beware of, guard

care! against' — note the sight-language amid

the chapter's theme of seeing.



qoung TV daploaiwv

leaven of the Pharisees

Genitive Genitive Genitive

object of amo article possessive/source genitive
COun: 'leaven, yeast'; a metaphor for a ®apioaiog: 'Pharisee'; their sign-seeking
pervasive, corrupting influence. unbelief is the 'leaven

coordinating conjunction

Thg
the

Genitive

article

™ ™ -

qoung ‘Hpwdovu

leaven of Herod
Genitive Genitive
object of drd (coordinate) possessive/source genitive (proper name)

‘Hpdng: Herod Antipas; his hostility (cf.
ch. 6) is a second corrupting leaven (some
witnesses read 'the Herodians').

16 «ai diehoyilovto mpog AAANAOLG OTL "APTOUG OVK EXOUGTLY.

And they discussed with one another that they had no bread.

MISUNDERSTANDING

Kol The disciples take 'leaven' literally, fixating on the forgotten bread — the

dullness Jesus is about to rebuke.

coordinating conjunction

dieAoyilovto TPOC

they were discussing with

Impf Mid Indic 3 P - Stahoyilopat preposition + accusative (reciprocity)
main verb

— iterative imperfect

Srahoyilopat: 'reason, deliberate, discuss';
their muttered reasoning misses the point.

aAAnAoug
one another

Accusative

reciprocal pronoun (object of mpd)



17

(74

OT1

that

conjunction (content; or causal 'because)

4t read as content ('that they had no
bread') or causal (‘because').

™

"ApToug
bread
Accusative
direct object

dptoc: 'bread'; their literalist
preoccupation.

oVK
not

negative particle

£xovov
they have

Pres Act Indic 3 Pl - &xw

main verb (content clause)

— stative present

Kal yvoug Aéyet a0toic Ti dtadoyileabe GT1 &pTOUG OVK EXETE; OVTIW VOEITE OVOE GUVIETE; TENWPWUEVNV

Exete TNV Kapdiav vudv;

And aware of it, he said to them, “Why are you discussing that you have no bread? Do you not yet

perceive or understand? Are your hearts hardened?

REBUKE — A CHAIN OF QUESTIONS

\
Kol

A cascade of reproachful questions exposes the disciples'

incomprehension and 'hardened heart' — the very condition Mark elsewhere ascribes to the

opponents.

\ \ 4 y o~
KA1l YVOug Asysl avTolg
and knowing/aware he says to them
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc * yIVWoKwW Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

circumstantial ptc. (antecedent)
— constative aorist

ywokw: 'know, perceive'; Jesus discerns

their reasoning.

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

indirect object

Ti
why

interrogative adverb (cause)

draAoyilecOe
do you discuss

Pres Mid Indic 2 Pl - SiahoyiCopat

main verb (question)

— present (durative)

foful
that

conjunction (content)

apToug
bread

Accusative

direct object



oVK
not

negative particle

v
EXETE
you have

Pres Act Indic 2 Pl - &éxw

main verb (content clause)

S

oUTIW
not yet
adverb (time + negation)

oUnw: 'not yet'; their slowness, not final

™

P

VOEITE
do you perceive

Pres Act Indic 2 Pl - voéw

main verb (question)

— stative present blindness. — present (durative)
voéw: 'perceive, understand with the
mind'; intellectual apprehension.
f k) \ r7 1 ( 14 1 v
OU6€ OUVIETE TMEMWPWUEVTV EXETE
nor do you understand hardened have you

negative conjunction

Pres Act Indic 2 Pl - suvinut

main verb (question)
— present (durative)

ovvinut: 'comprehend, put together';
spiritual insight — the verb of Isa 6:9-10's
hardening.

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem ' nwpdw

predicate ptc. (complement of &ete)
— intensive perfect (settled state)

nwpdw: 'harden, petrify, make calloused';
the perfect marks a fixed condition (cf.
6:52).

Vv
the

Accusative

article

/4
kapdiav
heart

Accusative

direct object

kapdia: 'heart'; the seat of understanding
and will in Hebraic thought.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

18 0@BaAuolg Exovteg o PALMETE Kol WTA EXOVTEC OUK AKOVETE; KAl OV UVIUOVEDVETE,

Having eyes, do you not see, and having ears, do you not hear? And do you not remember?

REBUKE — PROPHETIC INDICTMENT

ASYNDETON  Jesus turns the prophets' indictment (Jer 5:21; Ezek

12:2) on his own disciples — eyes that don't see, ears that don't hear — and presses memory of the

feedings.

Pres Act Indic 2 Pl - £xw

main verb (question)

— stative present



”~ ™ - ™ e

0@OaAuovg EXOVTEG o0 BAémete

eyes having not do you see
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £xw negative particle Pres Act Indic 2 Pl - fAénw
direct object of ptc. circumstantial ptc. (concessive) main verb (question)
0@BaAudg: 'eye'; the sight-motif binding — present (concurrent) — present (durative)
tf:f)llilsol;::uke SEEES | PAénw: 'see'; the echo of Isa 6 / Jer 5:21.
f \ 1( 5 ([ v 1( )
Kol wWTx EXOVTEC OUK
and ears having not
coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw negative particle
direct object of ptc. circumstantial ptc. (concessive)
o0g: 'ear’; the hearing complement of the — present (concurrent)
indictment.
i 7 4 1 \ [ I 10 4
XKOUVETE Kol ov MVI|UOVEVETE
do you hear and not do you remember
Pres Act Indic 2 Pl - dkodw coordinating conjunction negative particle Pres Act Indic 2 Pl - yvnuovedw

main verb (question)
— present (durative)

I dkoVw: 'hear, listen!

main verb (question)
— present (durative)

pvnuovebw: 'remember, call to mind';

leading into the recollection of the two
feedings.

19 Ote Toug MEVTE GPTOUS EKANCA €1 TOVG TEVTAKLOXIALIOUG, TTOGOUG KOPIVOUG KAACUATWY TANPELS NPATE;
Aéyovotv avTG AWdeKa.

When I broke the five loaves for the five thousand, how many baskets full of fragments did you take
up?” They said to him, “Twelve.”

CATECHESIS — FIRST FEEDING RECALLED | AsynDETON = Jesus catechizes by the numbers: five loaves,

five thousand, twelve kd¢@ivor — the abundance should have schooled their faith.



=

™

P

™

P

ote TOUG TEVTE apToug
when the five loaves
temporal conjunction Accusative cardinal numeral (indeclinable) Accusative

article névre: 'five'; indeclinable — the loaves of direct object

the first feeding (6:38).

£xAaoca €ig TOUG TMEVTAKIGYIALOUG
I broke for the five thousand
Aor Act Indic 1 Sg* kAdw preposition + accusative (benefit/reference) Accusative Accusative
main verb (temporal clause) article object of ei¢ (numeral substantive)
— constative aorist nevtakioyilot: 'five thousand'
I Adoo: break! (declinable); the first crowd.
MOGOUG KOQILVOUG KAXoUATWV TANpELG
how many baskets of fragments full
Accusative Accusative Genitive Accusative

interrogative adjective

L 1 1
I 1660¢: 'how many!

direct object of rjpaze

k6@vog: a smaller wicker basket (vs. omupig

of v.8); Mark keeps the two distinct.

genitive of content

| kAdopa: 'fragment, broken piece!

attributive adjective

| mAfpng: 'full’; the baskets brimming.

=

fpate
did you take up

Aor Act Indic 2 P1- aipw

main verb (question)
— constative aorist

I afpw: 'take up, gather!

™

P

Aéyovorv
they say
Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

avTQ®
to him

Dative

indirect object

™

=

ADdeka
twelve
cardinal numeral (indeclinable)

Shdeka: 'twelve'; indeclinable — the
surplus of the first feeding, perhaps
evoking Israel's twelve tribes.



20 “Ote 8¢ Toug £MTa £1G TOUG TETPAKIOXIAIOUG, TOCWV OTLPIdWV TANPWUATK KAACUATWY HpaTe; KAl

Aéyovotv aOT¢r ‘Entd.

“And when I broke the seven for the four thousand, how many baskets full of fragments did you take

up?” And they said to him, “Seven.’

CATECHESIS — SECOND FEEDING RECALLED

0¢  The parallel question on the second feeding (seven

loaves, four thousand, seven omtupideg) seals the lesson the disciples have failed to learn.

=

“Ote

when

temporal conjunction

o¢ TOUG ETLTAL

and the seven

™

postpositive (continuative) Accusative cardinal numeral (indeclinable)

article (substantizes numeral) £ntd: 'seven'; the loaves of this chapter's

feeding (v.5).
€i¢ TOUG TETPAKLIGYIAIOUG MOGWV
for the four thousand how many
preposition + accusative (benefit/reference) Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (numeral substantive) interrogative adjective (gen.)

tetpakioyilot: 'four thousand'
(declinable); this chapter's crowd (v.9).

4 . 1
| n6oog: 'how many!

i 7
oTupidwv
baskets

Genitive
partitive/possessive genitive

onupig: the large hamper of v.8 — the
distinct word is again deliberate.

= - ™ - ™ -~

I4 7 v
TANpOWUATH kAaouatwv Npate
fillings/full amounts of fragments did you take up
Accusative Genitive Aor Act Indic 2 Pl afpw

direct object of fipare genitive of content main verb (question)

A pwua: 'that which fills, full measure'; | kAdopa: 'fragment.! — constative aorist
the basketfuls.

| afpw: 'take up!



Y
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Kal Aéyovov avTR Enta
and they say to him seven
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw Dative cardinal numeral (indeclinable)
main verb (historic present) indirect object éntd: 'seven'; the surplus of the second
— historic present (vivid) feeding.
\ W R ~ 24 Ié N
21 xat €Aeyev avtoi¢ OUTW GUVIETE;
And he said to them, “Do you not yet understand?”
CLIMAX OF THE REBUKE | K&L The unanswered question hangs over the episode — and over the half-
sight of the blind man immediately healed, who likewise sees in stages.
\ - k) ~ b4
Kal EA\eyev a0TOIGg OUTW
and he was saying to them not yet
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Méyw Dative adverb (time + negation)
main verb indirect object oUnw: 'not yet'; their understanding is

7
OUVIETE
do you understand
Pres Act Indic 2 Pl - suvinu

main verb (question)
— present (durative)

I ovvinuu: 'understand, comprehend!

— iterative/durative imperfect

delayed, not denied — a hopeful 'yet!



27 Kal €pxovtat €ig BnBoaiddav. kat gépousty adT® TVPAOV Kal apakaAololy adTov tva avTtod antat.

And they came to Bethsaida. And they brought to him a blind man and begged him to touch him.

SCENE-SETTING — THE BLIND MAN | Kol Three historic presents (come, bring, beg) set the stage; the

request for a healing touch echoes the chapter's sight-and-perception theme.

~ Y - - e

Kai Epxovtal €ig BnOoaidav
and they come to Bethsaida
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Pl - €pyopo preposition + accusative (direction) Accusative
main verb (historic present) object of ei¢ (proper place-name)
— historic present (vivid) BnOoaidd: a fishing town on the lake's

. , , north shore; here taking an accusative -v of
£pyopat: 'come. i
motion-toward.

Kol @Epovoiy avT® TUPAOV
and they bring to him ablind man
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl pépw Dative Accusative
main verb (historic present) indirect object direct object
— historic present (vivid) tweAd¢: 'blind'; the man whose two-stage

Gren | o cure mirrors the disciples' gradual sight.
| @épw: 'carry, bring!

”~ - ™ = S

Kal TapaKXAoTGo1v aUTOV va

and they beg him that

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl mapakaAéw Accusative conjunction (content of request)
main verb (historic present) direct object

— historic present (vivid)

napakadéw: 'urge, beseech, beg'; the
entreaty for help.



R ~ ({4
avTtoD aymnror

him he might touch

Genitive Aor Mid Subj 3 Sg - dntopat

genitive object of dymrat subjunctive (tva content clause)
—> aoristic

dnrtopat: 'touch, take hold of' (+ gen.); the
expected mode of healing.

23 kal EmAaBOuevog ¢ xe1po¢ tod TueAoD EENveyKev abTOV £€wW THC KWUNG, KAl TTV0OG €1¢ TX SUUAT

a0TOU, €MOEIG TAG XETpag aLTGH EMNpwta a0TOV- ET T1 PAENELC;

And taking the blind man by the hand, he led him out of the village; and after spitting on his eyes
and laying his hands on him, he asked him, “Do you see anything?”

THE HEALING — FIRST STAGE KOl  An unusually tactile, private cure: leading out, spittle, laid-on

hands, then a question — the only Gospel healing performed in two stages.

Kol e¢mAafouevog TG

and having taken hold of the

coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - émAappdvopat Genitive
circumstantial ptc. (antecedent) article

— constative aorist

é¢mAappavopar: 'take hold of, grasp' (+
gen.); a gesture of personal care.

X€1POG

hand

Genitive

genitive object of ptc.

xeip: 'hand!



™
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100 TUPAoD £€Nveykev avTOV
of the blind man he led out him
Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €k@épw Accusative
article genitive of possession main verb direct object
| tweAd¢: 'blind man! — constative aorist
£k@épw: 'carry/bring out'; removing him
from the crowd for a private cure.
f b4 1 ~ 1 I4 1[0 \
ECW TG KWung Kol
out of the village and
improper preposition + genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
I £Ew: 'outside, out of! article object of &w
kwun: 'village'; Bethsaida, here called a
village.
MTUoNG €ig T oupata
having spat on the eyes
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ttow preposition + accusative (place) Accusative Accusative
circumstantial ptc. (antecedent) article object of €i¢ (place)
—s constative aorist Supa: 'eye' (a rarer, more poetic word than
ntow: 'spit'; saliva used as a healing 6¢BaAuse).
medium (cf. 7:33).
avToD £mOeic TG XEPAG
his having laid on the hands
Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €émitifnut Accusative Accusative
genitive of possession circumstantial ptc. (antecedent) article direct object of ptc.

— constative aorist

¢mtiOnuu: 'lay/place upon'; the laying-on
of hands.

| xeip: 'hand!



”~ - -

avT® EMNPWTX

on him he asked

Dative Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw
dat. of place/person main verb

— imperfect (vivid)

¢nepwtdw: 'question, ask (of)'; the probing

of progress.
7
T BAémerg
anything do you see
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - PAénw

indefinite pronoun (object) main verb (question)
— present (durative)

| PAénw: 'see, look!

24 xat avaPAéag Eleyev: BAEMw Toug avBpwmoug 0Tt wg dévopa Opd TEPLTATODVTAS.

L4
avtov
him
Accusative

direct object

And looking up, he said, “I see men, for I see them like trees, walking.”

FIRST-STAGE SIGHT — PARTIAL | KO The man's vision is half-restored: figures move but are blurred

'like trees walking' — an image of the disciples' partial perception in vv.14-21.

v
El
whether/—
conjunction (direct question, Markan &)

el introducing a direct question, 'do
you...?' — a Semitizing usage.

Kal avaPAéPag
and having looked up

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avaPAénw

circumstantial ptc. (antecedent)
— constative aorist

avaBAénw: 'look up' and 'regain sight'; the

double sense is apt here.

E\eyev
he said

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— imperfect (vivid)

BAénw
I see

Pres Act Indic 1 Sg - PAénw

main verb
— present (durative)

| PAEnw: 'see!



TOUG
the

Accusative

article

avOpwmoug
men

Accusative

direct object

&vOpwroc: 'person, man'; the indistinct
human shapes.

foqul

for/that

conjunction (causal/epexegetic)

dévdpa

trees

Accusative

predicate accusative (comparison)

dévdpov: 'tree'; the men loom tree-like —

tall, indistinct.

op®
I see

Pres Act Indic 1 Sg- 0pdw

main verb
— present (durative)

Opdw: 'see, perceive!

=

TMEPIMATOUVTOG
walking

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - tepinatéw

predicate ptc. (object complement)

— present (concurrent)

nepinatéw: 'walk about'; the moving shapes
betray they are people, not trees.

WG
like
adverb (comparison)

w¢: 'as, like'; the comparison conveying
blurred vision.

25 elta mdhv énédnkev TC xeipag émi Tovg d@Baluovs adtod, kai SiéfAeev, kai dmekatéotn, kal

evéPAemev tnAavy®g anava.

Then he laid his hands on his eyes again, and he saw clearly and was restored and saw everything

distinctly.

SECOND-STAGE SIGHT — FULL

ASYNDETON

restored, and sees all things plainly — the full sight that true discipleship requires.

A second touch completes the cure: he looks intently, is

eita
then
adverb (temporal sequence)

gita: 'then, next'; marking the second
stage.

TaAv
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; the renewed laying-on of
hands.

EnEOnKev
he laid

Aor Act Indic 3 Sg - émtifnut

main verb
— constative aorist

gmrtiOnu: 'lay upon!

TOG
the

Accusative

article
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S

XETPOG Sl TOUG 0@OaAuovg
hands on the eyes
Accusative preposition + accusative (place) Accusative Accusative
direct object article object of éni (place)
xetp: hand! | 0@OaAude: 'eye!
aUTOD Kol diéPAeev Kol
his and he saw clearly and
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - SrafAénw coordinating conjunction

genitive of possession

main verb
— ingressive aorist

draPAénw: 'see clearly, look intently' (Sid-

thoroughness); vision sharpens.

AMEKATEST
he was restored

Aor Act(intrans) Indic 3 Sg - drmokafiotnt

main verb
— constative aorist

anokadiotnui: 'restore to its former state';
the double-augmented form — full
restoration.

coordinating conjunction

=~

ATaVTA
everything
Accusative

direct object

dnag: 'all, the whole'; he now sees all things
plainly.

evéPAenev
he saw

Impf Act Indic 3 Sg - €uPAénw

main verb
— imperfect (durative result)

gupAénw: 'look at, gaze upon'; the ongoing

clear sight.

TAaLY®G
distinctly
adverb (manner)

Aavy®g: 'clearly, far-shining'; with
perfect distinctness, the opposite of the
prior blur.



26 Kal anéotellev aTOV €1¢ 0iKoV a0ToD Aéywv: Mnde €ig TNV kKWunv el6€EAONG.

And he sent him home, saying, “Do not even enter the village.”

COMMAND TO SILENCE | KOl The Markan messianic secret: the healed man is sent straight home,

kept from the village's publicity — guarding against premature acclaim.

~ Y ™ - = N

Kal anéotellev avTOV €1¢

and he sent him to

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmootéAw Accusative preposition + accusative (direction)
main verb direct object

— constative aorist

anootéAw: 'send away, dispatch!

Y avtod Aéywv Mnde

home his saying not even

Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Méyw negative conjunction (prohibition)

object of €i¢ (goal) genitive of possession ptc. of speech undé: 'not even, nor'; intensifying the
I oikog: 'house, home! — present (concurrent) prohibition.

€ig v KOUNV e16€EAONG

into the village you should enter
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Act Subj 2 Sg - eioépyopat
article object of i¢ (goal) prohibitive subjunctive (ur + aor.)
| kaun: 'village'; Bethsaida, to be bypassed. — aoristic (prohibition)

| eloépyxopat: 'go/come in, enter!



27 Kai €€qABev 0 Inoodg kai ol pabnrtai adtod €ig Tag kwuag Katsapeiag tic diAinmouv kai €v tfj 00O

EMNPWTA TOLG LaONTAG a0TOD Aéywv avToig Tiva e Aéyovastv ot AvOpwot eivat;

And Jesus went out, with his disciples, to the villages of Caesarea Philippi; and on the way he asked

his disciples, saying to them, “Who do people say that I am?”

THE CENTRAL QUESTION

that the whole half-book has been driving toward.

The Gospel's hinge: 'on the way' Jesus poses the identity question

N

Kol £EMAOev ) "Incoii¢
and went out the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxouat Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist | "Inco0g: Jesus.

| ¢&épxopat: 'go out, set out!
Kol ol padntai avTOU
and the disciples his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject (coordinate) genitive of relationship
€lg T4G KWOMOG Kaioapeiag
to the villages of Caesarea
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive

article object of i (goal) genitive of relationship (proper name)

| kaun: 'village'; the hamlets around the city.

Kaodpera: Caesarea Philippi, near Mt.
Hermon — a Gentile, pagan-cult region, the
setting for the confession.



=

Y

TG ®1Ainttov

the (of) of Philip

Genitive Genitive

article genitive of relationship (proper name)

®i\innog: the tetrarch Philip, who rebuilt
the city — distinguishing it from coastal

coordinating conjunction

£V
on

preposition + dative (place)

Caesarea.
€ ~ b4 4 \
T 00® EMNPWTX TOUG
the way he asked the
Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative
article dat. of place (where) main verb article
086¢: 'way, road'; the Markan 'way' of — imperfect (vivid)
discipleship, on which the passion- , . L
) ) | énepwtdw: 'question!
teaching begins.

\ k) ~ 7 R ~
paentag auvtov }\EY(OV xvTolg
disciples his saying to them
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Dative
direct object genitive of relationship ptc. of speech indirect object

— present (concurrent)

/4 4 (¢
Tiva ME )\SYOUO' w o1
whom me do they say the
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw Nominative
interrogative pronoun (acc. subj. of inf.) accusative (predicate of elveu) main verb (question) article

tig: 'who'; the accusative subject of the
infinitive eivat.

— present (durative)



”~ = - )

v 5
avOpwmor givat

people to be

Nominative Pres Act Inf - eiui

subject infinitive (indirect discourse)
dvOpwmnog: 'people, men'; the popular — stative

opinion at large. o
P & | elpl: 'to be!

28 ol 8¢ eimav adte Aéyovteg 8t Twdvvny tdv fantiothyv, kai Aot 'HA{av, dAAot &8¢ 8t eic TV

TPOPNTQV.

And they told him, saying, “John the Baptist; and others, Elijah; but others, one of the prophets.”

THE POPULAR ANSWERS = Of  Three inadequate verdicts — John, Elijah, a prophet — all cast Jesus as a

forerunner-figure, none as the Christ.

ol o¢ gimav avutT®
they and they said to him
Nominative postpositive (continuative) Aor Act Indic 3 Pl - Adyw Dative
subject (article as pronoun, oi §¢) main verb indirect object

— constative aorist

Aéyovteg ot Twavvnv OV
saying — John the

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Jt1 recitativum Accusative Accusative
ptc. of speech (pleonastic) predicate accusative (answer to question) article

— present (concurrent) Iwdvvng: John the Baptist; Herod's own

fear (6:14-16) here voiced by the crowds.
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BanticTnVv Kol Aot

Baptist and others
Accusative coordinating conjunction Nominative
apposition subject (implied say')

I Bantiothg: 'the baptizer'; John's epithet.

)

P

"HAiav

Elijah

Accusative

predicate accusative (proper name)

"HAfag: Elijah, expected to return before the
Day of the Lord (Mal 4:5; cf. 9:11-13).

aAloi O oqul EiC
others but that one
Nominative postpositive (contrast) conjunction (content) Nominative
subject predicate nominative (numeral)
€iG: 'one'; one prophet among others.
TV npoOPNTOV
of the prophets
Genitive Genitive
article partitive genitive

npoentng: 'prophet'; a prophet of the old
order, again short of Messiah.
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29 kal abtog EMNpwta a0Tovg YUEG O¢ Tiva ue Aéyete eivar; amokpiBeig O METpog Aéyel abT®: XU €1 0

Xp16TdG.

And he asked them, “But you—who do you say that [ am?” Peter answered him, “You are the Christ.”

THE CONFESSION KOl The emphatic Ougic turns the question on the Twelve; Peter's terse

confession 'You are the Christ' is the narrative summit — true, yet (vv.31-33) still half-sighted.

» €



coordinating conjunction

™

f k) 1
avTog
he

Nominative

subject (intensive pronoun)

=

S

ETMNPWOTA avTOUG
asked them
Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative

main verb direct object
— imperfect (vivid)

EnepwTdw: 'question!

=

“Yueig
you

Nominative

subject (emphatic pronoun)

the emphatic 'you, contrasting the
disciples with 'people.

™

O¢
but

postpositive (contrast)

=

’7
Tivx HE
whom me
Accusative Accusative

interrogative pronoun (acc. subj. of inf.) accusative (predicate of efvou)

/4 5 bJ 1 [ 4
AEYETE Ewval (XT[OKPIGEIC o
do you say to be having answered the
Pres Act Indic 2 Pl Aéyw Pres Act Inf - eipi Aor Pass(dep) Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Nominative
main verb (question) infinitive (indirect discourse) circumstantial ptc. (pleonastic, of response) article
— present (durative) — stative — constative aorist
amoxpivouat: 'answer'; the Semitic
'answering, he says!
/4 7 R ~ \
IIeTpog Aéyer auTw 2v
L
Peter he says to him you
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Nominative
subject (proper name) main verb (historic present) indirect object subject (emphatic pronoun)

Tétpog: 'Rock'; Simon, spokesman of the
Twelve.

— historic present (vivid)



€l
are

Pres Act Indic 2 Sg - elp{

main verb (copula)

— stative present

30 kol €netiunosv avToi¢ va undevi Aéywotv mepi avTod.

And he sternly charged them to tell no one about him.

COMMAND TO SILENCE

would be misheard — so silence is imposed until the passion reframes it.

€

(0]
the

Nominative

article

Xp1oTog
Christ

Nominative
predicate nominative

Xpiotdg: 'Anointed One, Messiah'; the title
Peter confesses — Mark's whole first half
answers 'who is this?" here.

Kol The messianic secret again: a true title, uncoupled from the cross,

=

Kol

and

coordinating conjunction

g

EMETIUNGEV
he charged sternly

Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw

main verb

— constative aorist

émnipdw: 'rebuke, charge sternly, warn';
the same strong verb used of silencing
demons (cf. v.33).

avTOi¢
them

Dative

indirect object

va
that

conjunction (content of charge)

undevi
no one

Dative

indirect object (negated)

undeic: 'no one!

S

Aéyworv
they should tell

Pres Act Subj 3 Pl Aéyw

subjunctive (tva content clause)

— present (durative)

Tepl
about

preposition + genitive (reference)

avToD
him
Genitive

object of mepi



31 Kaifp&ato diddokev avtovg &Ti del TOV LIOV ToD GvOpwToL ToAAX Tabelv Kal drodokiuacdival UTo

TV TPeGPUTEPWV KAl TOV APXLEPEWY KAl TOV YPAUUATEWY KAl ATOKTAVOT VAL Kal UETX TPEIC NUEPAC

avaotivar

And he began to teach them that the Son of Man must suffer many things and be rejected by the
elders and the chief priests and the scribes, and be killed, and after three days rise again.

FIRST PASSION PREDICTION | Kol = The divine 'must' (3¢i) governs the fourfold destiny — suffer, be

rejected, be killed, rise — redefining messiahship by the cross immediately after the confession.

Kai fip&ato dddokev
and he began to teach
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - &pyopat Pres Act Inf - 18dokw
main verb (ingressive) complementary infinitive
— ingressive aorist — present (durative)
dpxouat: 'begin'; the turn to passion- | d18dokw: 'teach!

instruction starts here.

avToUG
them

Accusative

direct object

ol dei TOV VIOV
that it is necessary the Son
conjunction (content) Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative Accusative
impersonal main verb article accusative subject of infinitives

— present (of divine necessity)

et 'it is necessary'; the divine 'must' of
God's salvific plan.

vidc: 'Son'; with To0 dvOpdmov, Jesus' self-
designation.



TOo0
of the

Genitive

article

avOpwmov

of Man

Genitive

genitive (the title 'Son of Man')

&vOpwroc: in 'the Son of Man, Jesus'
favored title, fusing Daniel 7's heavenly
figure with the suffering destiny.

=~

TOAAX
many things
Accusative

accusative of respect/extent

| noAUG: 'many'; the scope of the suffering.

naOeiv

to suffer

Aor Act Inf - Tdoyw
infinitive (subject of ¢)
— aoristic

ndoyw: 'suffer, undergo'; the first member
of the passion.

=

Kal amodokiuacOfjval Umo TOV
and to be rejected by the
coordinating conjunction Aor Pass Inf - dmodokiudlw preposition + genitive (agency) Genitive
infinitive (subject of ¢f) article
— aoristic
amodokiudlw: 'reject after testing'; the
verb of Ps 118:22 (the rejected stone).
npesPutépwv Kol TV apxLEPEWV
elders and the chief priests
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of agency article genitive of agency
npecPitepog: 'elder'; lay members of the apxiepeng: 'chief priest'; the high-priestly
Sanhedrin. faction.
KO(‘l TV ypappc{téwv K(X\l
and the scribes and
coordinating conjunction Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of agency

ypappatevg: 'scribe'; the legal experts —
the three groups comprising the
Sanhedrin.



=

anmoktTavOfjval
to be killed

Aor Pass Inf - drmokteivw
infinitive (subject of 8¢f)
— aoristic

I amoxteivw: 'kill, put to death!

coordinating conjunction

i (4 7
Nuépag
days
Accusative
accusative of time-extent

nuépa: 'day'; 'after three days' = the
resurrection interval.

™

P

avaostival
to rise

Aor Act Inf - &viotnut
infinitive (subject of ¢f)
— aoristic

aviotnuu 'rise up'; the climactic, hope-
bearing member of the prediction.

=

UETX
after

preposition + accusative (time)

TPETG
three

Accusative

cardinal numeral (attributive)

Tpeic: 'three!

\ /4 \ /4 pd e \ /4 C 7/ I \ h /4 bl ~ b ~
32 xal mappnoiq tov Adyov éAdAet. kal mpooAaPduevog 6 METpog avToOV Hpéato EmTIUAY abTQ.

And he spoke the word openly. And Peter took him aside and began to rebuke him.

PETER'S PROTEST | Ko

teacher reveals a messianism with no room for the cross.

The 'plain' speech provokes Peter; that he dares to 'rebuke' (émitipdv) his

coordinating conjunction

nappnoiq
openly

Dative

dat. of manner

nappnoia: 'frankness, openness, boldness';
here 'plainly, no longer in veiled parable.

™oV
the

Accusative

article

Adyov
word

Accusative
direct object

Adyog: 'word, matter'; the passion-saying
just given.
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gAaAer Kol npocAaPopevog 0

he was speaking and having taken aside the

Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpooAaufdvw Nominative
main verb circumstantial ptc. (antecedent) article

— iterative/durative imperfect — constative aorist

I AaAéw: 'speak, utter! npocAapPavw: 'take to oneself, take aside';

Peter draws Jesus apart.

Métpog avTOV fip&ato EMITIUGV
Peter him he began to rebuke
Nominative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxopat Pres Act Inf - émiTipdw
subject (proper name) direct object of ptc. main verb (ingressive) complementary infinitive
I [€tpog: Peter. — ingressive aorist — present (durative)
| dpxopatr: 'begin! gmnipdw: 'rebuke, censure'; the same verb

Jesus turns back on Peter in v.33.

avT®
him
Dative

dat. object of émriudv

33 0 0¢ EmoTpagelg Kal 1dwv Toug uadntag avtol Enetiunoey METpw kal Aéyer “Ynaye Omicw Uov, Tatavd,
OTL 0V @POVEILC T To0 B0 GAAX T TOV AvOpDTTWYV.
But turning and seeing his disciples, he rebuked Peter and said, “Get behind me, Satan! For you are

not setting your mind on the things of God, but on the things of men””

JESUS' COUNTER-REBUKE = O€ Jesus, with the disciples in view, returns Peter's rebuke in the sharpest

terms: 'Satan' — for to deflect the cross is to think man's thoughts, the tempter's part.



0 d¢
he but

Nominative postpositive (contrast)

subject (article as pronoun, ¢ §¢)

=

EMOTPAPELG
having turned

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €MoTpépw

circumstantial ptc. (antecedent)
— constative aorist

gmotpépw: 'turn around, turn back'; Jesus
pivots to face Peter and the group.

coordinating conjunction

=

oy

=

™

=

b \ \ 1 k) ~
18(&)\/ TOoLG }.l(xent(xg auvtov
having seen the disciples his
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 0pdw Accusative Accusative Genitive
circumstantial ptc. (antecedent) article direct object of ptc. genitive of relationship
— constative aorist
Opaw: 'see'; with the disciples in sight, the
rebuke is also for their instruction.
bl 7 I-I 7 \ A 7
ETETIUTOEV ETPW KAl EYEL
he rebuked Peter and he says
Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw Dative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb dat. object of énetiunoev (proper name)

— constative aorist | T€tpog: Peter.

gmTipdw: 'rebuke'; the verb now reversed

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

onto Peter.
“Yraye OTiow pHov Tatavd
get behind me Satan
Pres Act Impv 2 Sg - Undyw improper preposition + genitive Genitive Vocative
imperative dmiow: 'behind, after'; the disciple's place object of émiow vocative of address (proper name)

1 \
- s ) (cf. v.34, 'come after me').

unayw: 'go away, depart'; 'get behind me' —
return to the follower's place, not block the

way.

Tatavag: 'Satan, adversary'; Peter, urging
the cross-less path, voices the tempter.
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ot ov QPOVEIG T

because not you set your mind on the things
causal conjunction negative particle Pres Act Indic 2 Sg - ppovéw Accusative
main verb (causal clause) substantival article (object)

— present (durative)

@povéw: 'think, be minded, set one's mind
on'; an orientation of the whole outlook.

T00 Oc0b AAAQ T

of God but the things

Genitive Genitive adversative conjunction Accusative

article genitive of source/possession substantival article (object)

0e66: God; God's perspective, which
embraces the cross.

TV avOpwnwv

of men

Genitive Genitive

article genitive of source/possession

&vBpwmog: 'man'; the merely human
outlook that recoils from suffering.

34 Kol mpooKaAesduevog Tov SxAov oLV Toi¢ nabntaic avtod einev avtoic Ef Tig O€Aet dmtiow pov
aKOAOVOETY, AmapvNodcdw EXVTOV Kol GPATW TOV GTAVPOV aUTOD Kal AKoAovBeiTw pot.
And calling the crowd to him with his disciples, he said to them, “If anyone wants to come after me,

let him deny himself and take up his cross and follow me.

THE CALL TO CROSS-BEARING ~ Kol The cross is now made the pattern of discipleship: a three-fold

summons — deny self, take up the cross, follow — binds the disciple's path to the Master's.



Kai
and

coordinating conjunction

TPOCKAAEGAUEVOG
having called to himself

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tpookaAéopat

circumstantial ptc. (antecedent)
— constative aorist

npookaAéopat: 'summon, call to oneself';

the crowd is now included in the teaching.

=~

oV
the

Accusative

article

OxAov
crowd

Accusative

direct object of ptc.

8xhog: 'crowd.

ovV
with

preposition + dative (accompaniment)

TO1G
the

Dative

article

=

paOnTaig
disciples
Dative

object of aUv (accompaniment)

avToD
his
Genitive

genitive of relationship

EIMEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

avToig
to them

Dative

indirect object

E{
if

conjunction (1st-class condition)

TG
anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

0éAer

wishes

Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw
main verb (protasis)

— present (durative)

0éAw: 'will, wish, want'; discipleship begins
in a deliberate will.

pd /4

OomioWw

after

improper preposition + genitive

omiow: 'after, behind'; the follower's
position behind the Master (cf. v.33).

Hovu
me
Genitive

object of omiow

akoAovOeiv
to follow

Pres Act Inf - dxoAovBéw
complementary infinitive
— present (durative)

akolovbéw: 'follow, accompany as a
disciple!
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AMaPVNoacOw £QUTOV Kol apaTw

let him deny himself and let him take up

Aor Mid Impv 3 Sg - drapvéopat Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 3 Sg - afpw

imperative (apodosis) reflexive pronoun (object) imperative

— aoristic (decisive) — aoristic (decisive)
anapvéopat: 'deny utterly, disown'; afpw: 'lift, take up'; to take up the cross —
renounce the self's claim to rule — the to carry the instrument of one's own death.

same verb of Peter's denial (14:30).

~ = - ™ - - 7~

OV oTAVPOV avToD Kol

the cross his and

Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession

otawpdg: 'cross'; the condemned man's
beam — a vivid, shocking image of total
self-surrender.

akoAovOsitw uot

let him follow me

Pres Act Impv 3 Sg - &koAovBéw Dative

imperative dat. object of axolovBeitw

— present (ongoing)

axoAovbiw: 'follow'; the present marks the
continual following that crowns the
decisive acts.



35

0G yap éav 0€An trv Yuxnv adtol o®oat aroAéoel adTAV: 0G d' &v armoAécel TV Puxnv avtod Evekev
€10l kol ToD e0AyYEAIOL GWOEL ADTMV.
For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake and the gospel's

will save it.

THE PARADOX OF LIFE | YOp The grounding paradox: the grasping self forfeits true life; the life

surrendered for Christ and the gospel is the life secured.

=

= - ™ - ™

oG Yop €0V 0£An

whoever for ever wishes
Nominative explanatory conjunction particle (with rel. = indefinite) Pres Act Subj 3 Sg - 0éAw
relative pronoun (indefinite, subject) | 8¢ &dv: 'whoever'; the generalizing relative. subjunctive (indefinite rel. clause)

— present (durative)

| 0éAw: 'wish, want!

Vv Poxnv avToD c@doat

the life/soul his to save

Accusative Accusative Genitive Aor Act Inf - 6()lw

article direct object genitive of possession complementary infinitive
Yoxr: 'life, soul, self'; the whole self — both — aoristic

earthly life and eternal being are in play.
y & piay | o({w: 'save, preserve, rescue

=

amoAécel avTiv oG 0’

will lose it whoever but

Fut Act Indic 3 Sg - dréA vt Accusative Nominative postpositive (contrast)
main verb (apodosis) direct object relative pronoun (indefinite, subject)

— predictive future

anéAAvpt: 'destroy, lose, ruin'; the self-
saver loses the self.



=
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n b4 14 \ \
av (XT(O)\SO'Sl ™Tmv ll)UXT]V
ever will lose the life
particle (with rel. = indefinite) Fut Act Indic 3 Sg - &rédA vt Accusative Accusative
main verb (indefinite rel. clause) article direct object
— predictive future Yoxn: 'life, soul!
anéAAvpt: 'lose'; the willing surrender of
one's life.
k] ~ (74 b ~ \
auvtov EVEKEV Euov KOl
his for the sake of me and
Genitive improper preposition + genitive (cause) Genitive coordinating conjunction

genitive of possession

| &vekev: 'on account of, for the sake of!

object of &vekev (emphatic pronoun)

the loss must be 'for my sake' — allegiance
to Christ is the decisive motive.

To0
the

Genitive

article

gvayyeAiov
gospel

Genitive

object of évekev (coordinate)

evayyéhiov: 'gospel, good news'; Mark pairs
Christ and his message as the joint cause.

GWOEL avTniv
will save it

Fut Act Indic 3 Sg - 6w Accusative
main verb (apodosis) direct object

— predictive future

olw: 'save'; the paradoxical preservation
of the surrendered life.

36 Tiydp Oeelel GvBpwmov kepdijcat TOV KOOV GAov Kal (nuiwdivat Thv Puxnv avtod;

For what does it profit a man to gain the whole world and forfeit his life?

THE UNPROFITABLE BARGAIN

no fair price for the one irreplaceable self.

Y&p A commercial metaphor presses the paradox: the whole world is



/4 \
Tl yop
what for
Accusative explanatory conjunction

interrogative (accusative of respect)

=

W@eAeT
does it profit

Pres Act Indic 3 Sg - w@eréw

main verb (question)
— present (gnomic)

weeréw: 'benefit, profit, be of use'; the
language of gain and advantage.

)

P

avOpwmov

aman

Accusative

accusative (object/subject of inf.)

| &vOpwrog: 'person, man.

=

-

kepdijoar OV
to gain the

Aor Act Inf - kepSaivw Accusative
infinitive (subject of pelei) article

— aoristic

kepdaivw: 'gain, profit, win'; a mercantile
verb — the world as acquired wealth.

=

KOGUOV

world

Accusative

direct object of kepdjoon

k6opog: 'world'; the sum of all earthly

possession and power.

™

=

OAov

whole

Accusative
attributive adjective

SAog: 'whole, entire'; even the maximal
gain falls short.

\

KOl

and

nuwOivat
to forfeit

coordinating conjunction Aor Pass Inf - (nuiéw

infinitive (coordinate subject of ddpelei)
— aoristic

{nuidw: 'suffer loss, be fined, forfeit'; the
commercial loss balancing the gain.

=

avtod
his
Genitive

genitive of possession

Vv
the

Accusative

article

puxnv
life/soul

Accusative

accusative of respect (with pass. inf.)

| Yoxn: 'life, soul, self'; the priceless stake.



37 tiyap doi dvBpwmog avtdAAayua th¢ Puxiig adToU;

For what could a man give in exchange for his life?

NO RANSOM-PRICE | YAP The rhetorical question seals it: once forfeited, the self cannot be bought

back — no exchange-price exists.

~ - - ™ -~ =

’ \ = ”
Tl Yap doi avOpwmog
what for could give aman
Accusative explanatory conjunction Aor Act Subj 3 Sg - §{dwut Nominative
interrogative pronoun (object) deliberative subjunctive (main verb) subject
— aoristic (deliberative) &vOpwmog: 'person, man.

didwyr: 'give'; the rare subjunctive form doi

— 'what could one give?'

avtaAlayua TG Puxiic avTod

in exchange for the life/soul his

Accusative Genitive Genitive Genitive

predicate accusative (price) article genitive of price/exchange genitive of possession
GvtdAayua: 'something given in | Yoxr: 'life, soul'; the irredeemable self.

exchange, a ransom-price' (cf. Ps 49:7-9);
no equivalent can be paid.



38 0Gyap €av ématoyuvoi] e kal Tovg EUovg Adyoug €v Tf] Yeved TauTh Tf] HOLXaAIdL Kal apapTwA®, Kol O

010G To0 dvBpwoL énatoyuvOnostatl abTov dtav EAOn €v tf] 86&nN ToD MatPOC avTOD UETA TV GyYEAWY

TV ayiwv.
For whoever is ashamed of me and of my words in this adulterous and sinful generation, of him the

Son of Man will also be ashamed when he comes in the glory of his Father with the holy angels.

ESCHATOLOGICAL WARNING | YOp  The section closes with the lex talionis of confession: present

shame of Christ will be met by the Son of Man's shame at his glorious coming — first hint of the

parousia in Mark.

”~ ™ ™

«© \ I\

o¢ Yop g0V

whoever for ever

Nominative explanatory conjunction particle (with rel. = indefinite)

relative pronoun (indefinite, subject)

) ~
emaioxvvofi

is ashamed of

Aor Pass Subj 3 Sg - émaioxOvouat

subjunctive (indefinite rel. clause)
— aoristic

énaioxvvouat: 'be ashamed of'; to disown
Christ before others for fear of disgrace.

uE Kol TOUG £uovg

me and the my

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object article possessive adjective
Adyoug v Th YEVEX
words in the generation
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative

direct object (coordinate) article dat. of sphere

Adyog: 'word, saying'; loyalty to Christ
entails loyalty to his teaching.

yeved: 'generation'; the present age,
weighed and found wanting (cf. v.12).



P=

P=

; = ALS Kol
Tautn ™m MOTYXOALOL
this the adulterous and
Dative Dative Dative coordinating conjunction
demonstrative (attributive) article attributive adjective
powxaAic: 'adulterous'; the OT image of
covenant-faithlessness toward God (Hos;
Isa 57).
€ ~ \ [ 4 €\
AUXPTWARD Kal 0 v10G
sinful also the Son
Dative adverbial/correlative (apodosis) Nominative Nominative
attributive adjective article subject
apaptwAdg: 'sinful'; the generation's moral vidg: 'Son'; with tod avOpwmov, the Son of
character. Man as eschatological judge.
~ 2 4 bl 4 k) 1
TOoL avo PWTOV EMALO XUVGT]O' ETO1 avtov
of the of Man will be ashamed of of him
Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - énaioxOvopat Accusative
article genitive (the title 'Son of Man') main verb (apodosis) direct object
&vBpwmoc: in the title 'Son of Man, now the — predictive future
lorious figure of Daniel 7 coming in
,g d tg & énatoxovopat: 'be ashamed of'; the
Judgment. reciprocal disowning at the judgment.
(%4 - b ~
otV €AON gV Th
3 3
when he comes in the
temporal conjunction (indefinite) Aor Act Subj 3 Sg - #pxouat preposition + dative (manner/sphere) Dative
subjunctive (6tav clause) article

— aoristic

gpxopat: 'come'; the parousia of the Son of

Man.



=

d6&

ocn

glory

Dative

dat. of manner (attendant circumstance)

d6&a: 'glory, splendor'; the divine glory
shared with the Father.

”~ ™

T00 TATPOG

of the Father

Genitive Genitive

article possessive genitive

nathp: 'Father'; the Son comes invested
with the Father's own glory.

)

P

avToD
his
Genitive

genitive of relationship

UETQ TV ayyéAwv TV

with the angels the

preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive Genitive
article object of perd (accompaniment) article

aylwv

holy

Genitive

attributive adjective

aytog: 'holy, set apart'; the angels'
character as God's consecrated hosts.

dyyehog: 'angel, messenger'; the holy
retinue of the coming Judge.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are passed over without a marginal note: at v.10 the place-
name AaApavovdd (read here) is otherwise unknown and variously given as Mayedd/
Maydald in some witnesses; at v.12 the Semitic oath-formula i do6rcetan (a sign
will [surely] not be given') is an aposiopesis rendered as an emphatic negation; at v.26
the wording of Jesus' command varies (unde €ic v kdunv elcéAdrg, read), some
witnesses adding 'nor tell anyone in the village'; at v.38 the editions agree on
énatoxuvOf]. Mark's narrative style is on display throughout: the historic present
(Aéyer, Epxovtat, pépovatv) is frequent and is rendered by an English past for
readability; the adverb 000¢ ('immediately, v.10) is Mark's signature connective.

Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, -60-/-tt-) are not noted.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



